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Sutra:

All cities and their outer walls,

Should be clean and immaculate.

Set up superb, wondrous banners everywhere;

Decorate with mani gems.

Commentary:

All cities and their outer walls should
be clean and immaculate. Set up superb,
wondrous banners everywhere. Decorate
with mani gems. All cities, big or small should
be pure and adorned. Hang up the supreme
wondrous banners, or decorate them with

precious mani pearls.

Sutra:

Jewelled canopies, nets of precious gems,
And music wafting like clouds;
Magnificently arrayed in space,

Filling all places.

Commentary:

Jewelled canopies, nets of precious
gems, and music wafting like clouds. All
jewelled canopies and jewelled nets should
be well-prepared. The air is suffused with
music just like jewelled clouds overspread the
sky. Magnificently arrayed in space, filling
all places. Prepare all these things and hang
them everywhere in space. Regardless of the
places, hang the lamps and spread the flowers
everywhere. Make all places beautiful and

magestic.

Sutra:

Let all roads be meticulously clean;
‘Wondrous clothing rain down everywhere.
Polish the jewelled carriages;

Come to see the Buddha with me.

Commentary:
Let all roads be meticulously clean.
Especially, sweep clean all the main roads, streets

and big avenues for cars. Wondrous clothing
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rain down everywhere. Wonderful, fine clothing and flowers constantly shower
down from the air just like rain drops from the sky. Polish the jewelled carriages.
Come to see the Buddha with me. So that we can drive the carriage to see the

Buddha and bow to him together.

Sutra:
Everyone, according to his strength,
Shower adornments everywhere,
Like clouds, overspreading and

Pervading empty space.

Commentary:

Everyone according to his strength, shower adornments everywhere.
Whether you are rich or poor, prepare fine items as offerings according to your
own strength. Like clouds, overspreading and pervading empty space. Arrange
all these adornments like jewelled clouds arrayed in the sky. As the space is filled

with these offerings, it expresses our sincerity in making offerings to the Buddha.

Sutra:
Fragrant flames and lotus canopies,
Crescent-shaped pearl necklaces.

And countless wondrous clothing,

You should offer them.

Commentary:

Fragrant flames and lotus canopies, crescent-shaped necklaces and
countless wondrous clothing, you should offer them. Fragrant flames, or
precious lotus canopies, crescent pearl necklaces, and innumerable clothing - based

on your own ability, everyone should resolve to offer them to the Buddha.

Sutra:
The fragrant ocean surrounding the Mount Sumeru,
Superb and wondrous mani wheels,

And pure Chandana,
Fill space everywhere.

Commentary:
The fragrant ocean surrounding the Mount Sumeru, there are superb and

wondrous maniwheels, and pure Chandana, which should fill space everywhere.

Sutra:
Various jewels, flowers and pearl necklaces,
Magnificent, pure and immaculate,
As well as mani lamps,

Should be set up in space.
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Commentary:
Various jewels, flowers and pearl necklaces are magnificent, pure and
immaculate, as well as the mani lamps, hang all of them in space. Hang all

the articles of adornments in space.

Sutra:
Present all as offerings to the Buddha,
With minds full of joy;
Wives, children and retinues together,
Go to see the World Honored One.

Commentary:

Present all as offerings to the Buddha with minds full of joy. Whatever
articles of adornment we have, we offer them to the Buddha. When making
offerings to the Buddha, we should feel especially happy thinking how rare it is
to encounter such an opportunity. Wives, children and retinues together, go
to meet the World Honored One. Together with wives, offspring and retinues,
we go to meet the Buddha, the one who is worthy of utmost respect in both the

mundane and transcendental worlds.

Sutra:

At that time, the King Delightful Seeing and Wholesome Wisdom went
out of the great city Blazing Light, together with his thirty-seven thousand
wives and concubines, Auspiciousness of Blessings being the leader; and
his five hundred princes, Great Awe-inspiring Radiance being their leader;
and sixty thousand ministers, Strength of Wisdom being their leader, and
so on—a multitude of seventy-seven hundred thousand kotis of nayutas,
surrounding him. Because of the king’s power, that great multitude travelled
by air. Offerings for the Buddha pervaded the empty space. They went to the
Buddha, bowed at his feet, and then sat down by his side.

Commentary:

At that time, after the King Delightful Views of Wholesome Wisdom
spoken those verses, he, together with his thirty-seven thousand wives and
concubines, went to meet the Buddha. Auspiciousness of Blessings was the
leader among the thirty-seven thousand wives and courtesans.

His five hundred princes were with them, and Great Awe-inspiring
Radiance was the leader.

His sixty thousand great ministers also went with them, and the leader was
called Strength of Wisdom.

Altogether there was a multitude of seventy-seven hundred thousand
kotis of nayutas, who surrounded the King Delightful Seeing and Wholesome
Wisdom, as they went out of the great city Blazing Light. Because of the
king’s power—Because of his spiritual powers—that great multitude travelled
by air. Without taking a plane, they all could travel in the space by riding the

clouds. .
$0To be continued

Ocroger 2015 Valra BobHi Sea | 5

8 A o ‘ Q134 Haog





